
Num
Chapter 30

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֤
И–говорио–је
H1696

מֹשֶׁה֙
Мојсије
H4872

אֶל־
—
H0413

י רָאשֵׁ֣
поглаварима

הַמַּטּ֔וֹת
племена
H4294

לִבְנֵי֥
синова

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиљевих
H3478

ר לֵאמֹ֑
рекавши:
H0559

זֶה֣
Ово–је
H2088

ר הַדָּבָ֔
реч
H1697

ר אֲשֶׁ֖
коју–је

צִוָּ֥ה
заповедио
H6680

יְהוָֽה׃
Господ:
H3068

I kaza Mojsije sinovima Izrailjevim sve što zapovedi Gospod.

אִיש2ׁ֩
Ако–човек
H0376

י־ כִּֽ
кад

ר יִדֹּ֨
учини–завет
H5087

דֶר נֶ֜
заветом
H5088

יהוָ֗ה לַֽ
Господу,
H3068

אֽוֹ־
или

בַע הִשָּׁ֤
закуне–се
H7650

שְׁבֻעָה֙
заклетвом
H7621

ר לֶאְסֹ֤
да–обавеже
H0631

אִסָּר֙
обавезом
H0632

עַל־
на

נַפְשׁ֔וֹ
душу–своју,
H5315

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַחֵ֖ל
крши

דְּבָר֑וֹ
реч–своју;
H1697

כְּכָל־
према–свему
H3605

א הַיֹּצֵ֥
што–изађе
H3318

יו מִפִּ֖
из–уста–његових
H6310

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
нека–учини.

I reče Mojsije knezovima od plemena sinova Izrailjevih govoreći: Ovo je zapovedio Gospod.

ה3 וְאִשָּׁ֕
А–жена
H0802

י־ כִּֽ
ако

ר תִדֹּ֥
учини–завет
H5087

נֶדֶ֖ר
заветом
H5088

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ה וְאָסְרָ֥
и–обавеже–се
H0631

ר אִסָּ֛
обавезом
H0632

ית בְּבֵ֥
у–кући

יהָ אָבִ֖
оца–свог
H0001

יהָ׃ בִּנְעֻרֶֽ
у–младости–својој,

Kad koji čovek učini zavet Gospodu, ili se zakune vezavši se dušom svojom, neka ne pogazi reči svoje, nego neka 
učini sve što izađe iz usta njegovih.

ע4 וְשָׁמַ֨
и–чује
H8085

יהָ אָבִ֜
отац–њен
H0001

אֶת־
—
H0853

הּ נִדְרָ֗
завет–њен
H5088

אֱסָרָהּ֙ וֶֽ
и–обавезу–њену
H0632

ר אֲשֶׁ֣
којом–се

סְרָ֣ה אָֽ
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֔
душу–своју,
H5315

ישׁ וְהֶחֱרִ֥
и–ћути

לָ֖הּ
јој

יהָ אָבִ֑
отац–њен,
H0001

֙ וְקָמ֙וּ
онда–остају

כָּל־
сви
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
завети–њени
H5088

וְכָל־
и–свака
H3605

ר אִסָּ֛
обавеза
H0632

אֲשֶׁר־
којом–се

ה אָסְרָ֥
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֖
душу–своју,
H5315

יָקֽוּם׃
важи.

A kad žena učini zavet Gospodu ili se veže u mladosti svojoj, dokle je u kući oca svog,
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וְאִם־5
Али–ако

יא הֵנִ֨
забрани
H5106

יהָ אָבִ֣
отац–њен
H0001

֮ אֹתָהּ
њој
H0853

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

֒ שָׁמְעוֹ
кад–чује,
H8085

כָּל־
ниједан
H3605

יהָ נְדָרֶ֗
од–завета–њених
H5088

יהָ אֱסָרֶ֛ וֶֽ
и–обавеза–њених
H0632

אֲשֶׁר־
којима–се

ה אָסְרָ֥
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֖
душу–своју,
H5315

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָק֑וּם
важи;

וַֽיהוָה֙
и–Господ
H3068

סְלַח־ יִֽ
ће–опростити
H5545

הּ לָ֔
јој,

כִּי־
јер

הֵנִ֥יא
забранио–је
H5106

יהָ אָבִ֖
отац–њен
H0001

הּ׃ אֹתָֽ
њој.
H0853

i čuje otac njen za zavet njen ili kako se vezala dušom svojom, pa joj otac ne reče ništa, onda da su tvrdi svi zaveti 
njeni, i sve čim je vezala dušu svoju da je tvrdo.

וְאִם־6
А–ако

הָי֤וֹ
посташе
H1961

הְיֶה֙ תִֽ
буде
H1961

ישׁ לְאִ֔
за–мужа,
H0376

יהָ וּנְדָרֶ֖
а–завети–њени
H5088

עָלֶי֑הָ
на–њој–су,

א֚וֹ
или

מִבְטָא֣
изговор
H4008

יהָ שְׂפָתֶ֔
усана–њених
H8193

ר אֲשֶׁ֥
којим–се

ה אָסְרָ֖
обавезала
H0631

עַל־
на

ׁהּ׃ נַפְשָֽ
душу–своју,
H5315

Ako li otac njen poreče to onaj dan kad čuje, zaveti njeni i čim je god vezala dušu svoju, ništa da nije tvrdo; i 
Gospod će joj oprostiti, jer otac njen poreče.

ע7 וְשָׁמַ֥
и–чује
H8085

הּ אִישָׁ֛
муж–њен
H0376

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

שָׁמְע֖וֹ
кад–чује,
H8085

ישׁ וְהֶחֱרִ֣
и–ћути

לָהּ֑
јој,

מוּ וְקָ֣
онда–остају

יהָ נְדָרֶ֗
завети–њени
H5088

הָ אֱסָרֶ֛ וֶֽ
и–обавезе–њене
H0632

אֲשֶׁר־
којима–се

ה אָסְרָ֥
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֖
душу–своју,
H5315

מוּ׃ יָקֻֽ
важе.

Ako li se uda pa ima na sebi zavet ili izreče šta na usta svoja čim bi se vezala,

אִם8 וְ֠
Али–ако

בְּי֨וֹם
у–дан
H3117

עַ שְׁמֹ֣
кад–чује
H8085

֮ אִישָׁהּ
муж–њен
H0376

יָנִי֣א
забрани
H5106

אוֹתָהּ֒
њој,
H0853

ר וְהֵפֵ֗
и–поништи

אֶת־
—
H0853

נִדְרָהּ֙
завет–њен
H5088

ר אֲשֶׁ֣
који–је

יהָ עָלֶ֔
на–њој,

וְאֵת֙
и
H0853

מִבְטָא֣
изговор
H4008

יהָ שְׂפָתֶ֔
усана–њених
H8193

ר אֲשֶׁ֥
којим–се

ה אָסְרָ֖
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֑
душу–своју,
H5315

וַיהוָה֖
онда–Господ
H3068

ח־ סְלַֽ יִֽ
ће–опростити
H5545

הּ׃ לָֽ
јој.

a muž njen čuvši ne reče joj ništa onaj dan kad čuje, onda da su tvrdi zaveti njeni, i tvrdo da je sve čim je vezala 
dušu svoju.

וְנֵדֶ֥ר9
А–завет
H5088

אַלְמָנָה֖
удовице
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֑
или–пуштенице,
H1644

ל כֹּ֛
све
H3605

אֲשֶׁר־
чим–се

ה אָסְרָ֥
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֖
душу–своју,
H5315

יָק֥וּם
важи

יהָ׃ עָלֶֽ
за–њу.

Ako li muž njen kad čuje onaj dan poreče, ukida se zavet koji je bio na njoj ili što je izrekla na usta svoja te se 
vezala; i Gospod će joj oprostiti.
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וְאִם־10
А–ако

ית בֵּ֥
у–кући

הּ אִישָׁ֖
мужа–свог
H0376

נָדָ֑רָה
заветује–се,
H5087

אֽוֹ־
или

ה אָסְרָ֥
обавеже–се
H0631

ר אִסָּ֛
обавезом
H0632

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֖
душу–своју
H5315

ה׃ בִּשְׁבֻעָֽ
заклетвом,
H7621

A zavet koji učini udovica ili puštenica, i sve čim veže dušu svoju, da joj je tvrdo.

וְשָׁמַ֤ע11
и–чује
H8085

אִישָׁהּ֙
муж–њен
H0376

שׁ וְהֶחֱרִ֣
и–ћути

הּ לָ֔
јој,

א ֹ֥ ל
не
H3808

הֵנִ֖יא
забрани
H5106

אֹתָ֑הּ
њој,
H0853

֙ וְקָמ֙וּ
онда–остају

כָּל־
сви
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
завети–њени
H5088

וְכָל־
и–свака
H3605

ר אִסָּ֛
обавеза
H0632

אֲשֶׁר־
којом–се

ה אָסְרָ֥
обавезала
H0631

עַל־
на

הּ נַפְשָׁ֖
душу–своју,
H5315

יָקֽוּם׃
важи.

Ali ako bude u kući muža svog učinila zavet i za šta vezala dušu svoju zakletvom,

וְאִם־12
Али–ако

הָפֵר֩
поништити

ר יָפֵ֨
поништи

ם  ׀אֹתָ֥
их
H0853

֮ אִישָׁהּ
муж–њен
H0376

בְּי֣וֹם
у–дан
H3117

֒ שָׁמְעוֹ
кад–чује,
H8085

כָּל־
све
H3605

א מוֹצָ֨
што–изађе
H4161

שְׂפָתֶ֧יהָ
из–усана–њених
H8193

יהָ לִנְדָרֶ֛
од–завета–њених
H5088

ר וּלְאִסַּ֥
и–од–обавезе
H0632

הּ נַפְשָׁ֖
душе–њене,
H5315

א ֹ֣ ל
не
H3808

יָק֑וּם
важи;

הּ אִישָׁ֣
муж–њен
H0376

ם הֲפֵרָ֔
поништио–их–је,

וַיהוָה֖
и–Господ
H3068

ח־ סְלַֽ יִֽ
ће–опростити
H5545

הּ׃ לָֽ
јој.

i muž njen čuvši oćuti i ne poreče, tada da su tvrdi svi zaveti njeni, i da je tvrdo sve za šta je vezala dušu svoju.

כָּל־13
Сваки
H3605

נֵדֶ֛ר
завет
H5088

וְכָל־
и–сваку
H3605

שְׁבֻעַ֥ת
заклетву
H7621

ר אִסָּ֖
обавезе
H0632

לְעַנֹּ֣ת
за–мучење

נָפֶ֑שׁ
душе,
H5315

הּ אִישָׁ֥
муж–њен
H0376

נּוּ יְקִימֶ֖
потврђује

הּ וְאִישָׁ֥
и–муж–њен
H0376

נּוּ׃ יְפֵרֶֽ
поништава.

Ako li to poreče muž njen onaj dan kad čuje, svaki zavet koji bi izašao iz usta njenih i sve čim bi vezala dušu svoju 
da nije tvrdo; muž je njen porekao, i Gospod će joj oprostiti.

וְאִם־14
А–ако

הַחֲרֵשׁ֩
ћутати

ישׁ יַחֲרִ֨
ћути

לָ֥הּ
јој

֮ אִישָׁהּ
муж–њен
H0376

מִיּ֣וֹם
од–дана
H3117

אֶל־
до
H0413

יוֹם֒
дана,
H3117

וְהֵקִים֙
онда–потврђује

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

יהָ נְדָרֶ֔
завете–њене
H5088

א֥וֹ
или

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

יהָ אֱסָרֶ֖
обавезе–њене
H0632

ר אֲשֶׁ֣
које–су

עָלֶי֑הָ
на–њој;

ים הֵקִ֣
потврдио–је

ם אֹתָ֔
их,
H0853

כִּי־
јер

שׁ הֶחֱרִ֥
ћутао–је

לָ֖הּ
њој

בְּי֥וֹם
у–дан
H3117

שָׁמְעֽוֹ׃
кад–је–чуо.
H8085

Svaki zavet i sve za šta bi se vezala zakletvom da muči dušu svoju, muž njen potvrđuje i ukida.
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וְאִם־15
Али–ако

הָפֵ֥ר
поништити

יָפֵ֛ר
поништи

ם אֹתָ֖
их
H0853

אַחֲרֵ֣י
после

שָׁמְע֑וֹ
сазнања–свог,
H8085

א וְנָשָׂ֖
онда–носи
H5375

אֶת־
—
H0853

עֲוֹנָֽהּ׃
кривицу–њену.
H5771

Ako bi muž njen od dana do dana ćutao, onda potvrđuje sve zavete njene i sve za šta bi se vezala; potvrđuje, jer 
joj ne poreče u onaj dan kad ču.

אֵלֶּ֣ה16
Ово–су
H0428

ים חֻקִּ֗ הַֽ
уредбе
H2706

ר אֲשֶׁ֨
које–је

צִוָּ֤ה
заповедио
H6680

יְהוָה֙
Господ
H3068

אֶת־
—
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Мојсију,
H4872

ין בֵּ֥
између
H0996

ישׁ אִ֖
мужа
H0376

לְאִשְׁתּ֑וֹ
и–жене–његове,
H0802

ין־ בֵּֽ
између
H0996

אָב֣
оца
H0001

לְבִתּ֔וֹ
и–ћерке–његове,
H1323

יהָ בִּנְעֻרֶ֖
у–младости–њеној

ית בֵּ֥
у–кући

יהָ׃ אָבִֽ
оца–њеног.
H0001

פ
(одељак)

Ako li poreče pošto čuje, sam će nositi greh njen.
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